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A Mcs-inegyei nemzetit 
párt feloszlást!.

Bács-Bodrogli vármegye és Zöm
kor szab. kir. város nemzeti pártja 
folyó hó 9-ikén : kedden, Szemző Isi- ! 
ván volt pártelnökének lakásán meg
tartott értekezletén mondotta ki, hogy i 
feloszlik. Tudjuk, hogy ez a felosz
lás logikai következménye a megvál
tozott politikai viszonyoknak. Széli 
Kálmán miniszterelnöksége alatt olyan i 
kormány alakult, amely úgy a. közjogi 
kérdésekben, mint a belügyi politikai 
és kormányzati szellem tekintetében . 

teljesen gróf Apponyi Albert, gróf
nak és a volt nemzeti pártnak bá
zisán áll és igy a nemzeti páyt kil- j 
lönállásának a szükségessége meg
szűnt.

Az értekezleten, amelyen a párt- < 
tagok igen szép számban jelöniek 
meg: Szemző István elnökölt. Meg
nyitó beszédében melegen üdvözölte 
a megjelenteket, előadta, az érteke/,- 1 
let célját, felkérte az urakat indít
ványok előterjesztéséra, végül pedig 
bejelentette, hogy dr. Iludzsy .János 1 
siirgönyileg, dr. Kék Lajos pedig 
levélileg mentették ki távolmaradá
sukat és járulnak hozzá, a többség 
határozatához.

Többek felszó/alása után az ér- !■ 
tekezlet egyhangúlag a következő | 
határozatot hozta:

Zombor szab. kir. város és Bács- 
Bodrogli vármegye nemzeti pártja, 
tekintettel arra, hogy az országos 
nemzeti párt feloszlott és az. ezen 
párthoz tartozott országgyűlési 
képviselők bízva abban, hogy el
veiket, melyekért évtizedeken át 
küzdöttek, a szabadelvű pártban 

is, a jelen kormány Kltal kitűzött 
programul alapján érvényesíthetik, 
a szabadelvű pártba I beléptek, — 
feloszlását ezennel kimondja.
Dr. Donoszlovics Vilmos indít

ványára az értekezlet gróf Apponyi 
Albertét és Iloránszky Nándort, dr. 
Zakó István indítványára pedig Széli . 
Kálmán miniszterelnök urat üdvö
zölte siirgönyileg.

A sürgönyök szövegei ezek : 
Méltóságos

G 1* ó f A p p o n y i 2il l> e r t 
képviselő úrnak

Budapesten.
Zombor szabad kir. város é- Báo-lfod- 

rogli vármegye nemzeti pártja ‘eloszlását i 
mai napon elhatározván, egyhangú lelke
sedéssel ml ez. alkalommal^ is kifejezést I 
Méltóságod iránt érzett változatlan tisztele
téin k. szerel el érek és töltetlen ragasz
kodásának- ; bizton reményű és hiszi, I 
hogy azok a magasztos eszmék, amelyek ; 
megvalósulásáért évtizedeken át küzdött, 
Méltóságod vezérlete alatt, a megváltozott 
politikai viszonyok között most már teljes 
diadalt is fognak aratni.

volt pártelnök.
Nagyságos

11 o r a n s z k y N á n d o r 
képviselő úrnak

Budapesten.
Midőn Báes-Bodro :ii vármegye és 

Zombor száll, kir. város nemzeti pártja mii | 
tartott ülésében feloszlását, kimondta, öröm
mel használja fel ez alkalmat is, hogy 
Nagyságodat, mint e pártnak dicső és 
fáradhat lan volt országos elnökét mély 
tisztelettel üdvözölje, egyúttal pedig sze
mélye iránt érzett lántoiithallan ragasz
kodásáról és szeretőiéről továbbra is biz- 
tositsa.

Ssemső István 
volt pártelnök.

Donoszlovics Vilmos 
szólásra és remek sza

vakkal adott kifejezést azoknak az 
érzelmeknek, amelyekkel az éi'tekoz- 
let és a volt, párt Szemző István 
iránt viseltetik. Biztosította öt, hogy 
rajongó szeretettel és őt imádottal 
fognak ezentúl is személyén csügni 
és hivó szavára bármikor ismét a csa
tasorba fognak állani valamennyien.

Az értekezlet 1lelkes eljcnzessel
já.iult hozzá (Ír. Donoszlovics Vilmos
kijelentéseihez.

Szemző Tstván meghatót tan kö-
szőnie meg a szivt ílyes ovációt. lla
vannak is erdcinei. tette hozzá. úgy
ezeket csakis karai ai 1 U'/gó tá mo-
gatásának köszönti éti.

Az eriekezíel ; i Szemző is' ■ án
hatalmas elteicsevi . záródott la

Kz volt utolsó ténykedésé B <H'S-
megyeben annak a partnak, am 1
nek Magyarorszáa;• biztos jöv üjÓI,
boldogulásának ailapí'ehet eleit ka
szönheti. Volt tag) aibán az u; pó
litikai alakulások f.áradhat lan es iéi-
kés munkásokra l‘ognak találni. a!; i le
ezentúl is vállvet \t * fognak a haza
jólétének előmozdításán munkálkodni.

Angol parkok.
Ha az ember végig megy a korzóm 

s a tőutcza torkolatánál megállva szembe 
néz a megyeházzal. — legyen bár hely
beli vagy idegen — azonnal szembe otlik 
neki az az impozáns tér, mely a megye
ház előtt és oldalán elterül.

Nemrégiben a megyeház baloldali 
térségén, melyen mozgalmat csak a vásá
rok és vállalkozó lelkit cirkuszosok idézték 
azelőtt néha elő, nagy sürgés. forgás tá
madt. Kiváncsi lelkel; érdeklődve kérde
zősködtek, s benfentesek utján hamarköz- 
tudomásu lett, hogy a szép nagy térim 
azért nyüzsögnek a munkások és kocsik 
százai, mert Zombor városa megboldogult 
Erzsébet királynénk emlékének tiszteletere
fekide, fehér és színes 15 ki lói ff frt (15 
fcrig méloi enkélll — síim, Ólkor, koozká/o'l ...... ii>
zol, o« diiiimszl slb. (mintegy 210 kii ÍHlbiiaS fajta és 
2000 különböző szín es áuiyalalban s!b.)

Hubák s blomnikrail gyárból 1 l’rlviít-rogyiisztök. 
unk piSstabér-, vámmentesen s házhoz. szállítva. 

Minták postafordultával.
Magyar levelezés. Svajezba kétszeres lovélbelyeg 

J lagasztiindó.
Henneberg G. »<‘lyeiH1S.váfal, Zürichben

(cs. és kir. udvari szállító.)
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parkot alapit a téren. Százával hordtak 
földet a térre a kocsik, feltöltették az 
egészet egyenesre simára.

Ott lesz az „Erzsébet park“.
Természetesen angol park.
Hiszen valamint városunk közönsége 

között most van delelőpontján az angol 
nyelv tanulásának kultusza, úgy a fásítás 
és térrendezés körül az angol park kultusz 
dühöng.

Hát bizony kérem, akár hogy is csó
válja a fejét valami megrögzött soviniszta : 
szép is az az angol park Nagy terület 
szabályosan kiczifrázott gyeppel födve, hol 
a gyepből ki ki dugja a fejét egy-egy nagy 
jövendőnek elébe néző fenyőfacsemete, a 
széles egyenletes utak hamiskás kanyaro
dással bújnak egymásba ; hát bizony 
tetszetős ez a szemnek.

Vannak ugyan a kiknek jobban tetszik 
a franczia park, a maga édes árnyasságá
val, suttogó lombú cserjeivel, a melynek 
utai jóllehet nem kanyarodnak cirldi voná
sok példája szerint, de ha a tikkasztó 
nyári hőségben a nap sugarai odatűznek 
az ember koponyájára, jól esik ott sétálni 
a beárnyékolt hűvös sétányokon.

No de ez hát ízlés dolga. Ha az ember 
véleményt akar alkotni magának, hogy 
melyik szebb, sétáljon ki a városi parkba, 
s azután menjen a vármegyeház előtti 
promenádra.

Különben ez is divat. Ha szabad a 
festőknek a szecessio szerint hupikék haj
fürtöket festeni hölgyeiknek, akkor szabad 
nekünk is acceptálni az angol parkokat.

Legalább a közerkölcsösség dolgában 
haladunk, lehetetlenné téve az új parkok
ban azt, hogy szerelmes párok suttogjanak a 
sűrű lombozat között, azon egyszerű okból, 
mert a lombozat, — a mely nincs, — nem 
lehet sűrű.

A bajai utczában is helyet szorított 
magának ez az angol- park- divat. Hogy 
t. i. a bajai utczát is kerttel ékítsék, illet
ve hogy parkká alakítsák, kiszedték a volt 
korzó mentén már szépen kifejlődöd gyö
nyörű kei fasort ! Ez aztán a paradoxon ! 
kiszedni a fákat, hogy park legyen ott ! 
Nem vagyok nagyon érzékeny természetű 
ember, de mikor ezt megláttam, valami 
úgy hasogatott a lelkemben, és bevallom, 
kissé haragos pillantást vetettem a feketén 
ragyogó* aszfaltra,- majdnem rákiáltottam.

■ - Te tetted ezt !
Már angol park ide — angol park oda, 

de azért a gyönyörű 2 fasorért kár volt. 
Ha a koesiúlon csinálták volna azt a nél
külözhetetlen ánglius parkot, nem lett
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A gyermek.

A híres négyesrendezőt váltig biztat
ni kellett.

— Most jobbra Ferkó.
— Helycsere ; nem igy : balkézzel.
Szemét egy pillanatra sem vette le 

az asszonyról, aki egyre felé mosolygott. 
A százados bókjait tartózkodókig fogadta 
és figyelemre sem méltatta udvarias elő
zékenységét. Sikkes mozdulataival kecses 
formáit törekedett kidomborítani, hogy 
igéző szépségét kellőleg érvényesítse. Félig 
nyitott ajkai csókért epedtek és formás 
keble hullámosán pihegett. Dús fürtű fejét 
kissé hátraszegte és a zene ütemére in
gatta. A hölgy szólóban kaczéran falkapta 
szoknyáját és látni ^engedte parányi, se- 
lyemczipős lábát, karcsú bókájáig.

Bodolay megrészegült a látványtól. 
Magas, domború homlokáról vesejtékben 
gyöngyözött az izzadtság. Egészséges, 
barnapiros arcza lángbaborult és ajka so- 
váran lihegett.
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. volna olyan abszurdum, mint ez a gyilkos
: fák ive vés.

Es mikor a bajai úti fakiszedések 
I szomorú krónikáján merengek, magam 
I előtt látom a megyeházához vezető két 

gyalogutal, letarolva, kopaszon, holott, meg 
két év előtt is olyan gyönyörű négy sor 

i fa között sétált ott az ember, hogy a 
1 szive is dagadozott az örömtől. l

Ha igy haladunk, nemsokára kiszedik 
| a városi park fáit, hogy ott parkot csinál- 

janak.
Az vigasztal, hogy úgy áll ez a dolog, 

mint mikor uj kocsi elé fogják a lovakat; 
halad a kocsi, halad, nagyon gyorsan, 
hanem hát hol a kerékről pattan még le 
egy elfeledett szilánk, hol az ostor esik le 
a kocsiról, — el el marad holmi, de a kocsi 
halad — és czélhoz is ér.

Nem bánom mondják akár azt is, hogy 
szerelmes vagyok-a' fákba, de kegyelmet 
esdek szegények részére. Hiszen olyan jó 
hüs árnyékot vetnek az izzó földre, hiszen 
olyan szépek Aztán ha most ki is azedik 
a fákat, — majd elmúlik nemsokára ez a 
különös divat, akkor újra fognak ültetni, 
kis fákat, csemetéket, — mennyivel szebb 
volna ha akkor azok helyett a csenevész 
fricskák helyett, erőteljes szép fasor vetne 
árnyékot utainkra.

Szilágyi Lajos.

9IÍB*ek.
!{! Személyi hír. Dr. Atányi József 

zombori kir. ügyész a kulai kir. járásbí
róság bűnügyi ügymenetének megvizsgá
lása céljából Kulára utazott.

* Kinevezés. A vallás-és közoktatás
ügyi miniszter Horvát Máriát az ó-soóvéi, 
Hiíd Arankát a titeli kisdedóvóhoz óvó
nőkké nevezte ki.

:i: Kinevezés. Ficzere Béla almási 
kir. járásbirósági aljegyző ugyanoda kir. 
aljárásbiróvá neveztetett ki.

* Dr. Molnár Gyula darabja a 
nemzeti színházban. Dr. Molnár Gvulri- 
nak. lapu nk volt szerkesztőjének .,Homok
zátonyok” című darabját a budapesti nem
zeti színház igazgatósága a napokban el
fogadta ylőadásra. A darab az ősszel kei ül 
szilire. Oromnál regisztráljuk lapunk volt, 
szerkesztőjének ezt a nagy sikerét, amely 
a legméltóbb elismerése nagy tehetségei- 
ségének és kiválóságának.

!i: Érettségi vizsgák. A zombori 
állami fogymnáziumban jövő hó 13. és 14.

A kicsi szöszke asszony kíváncsian 
figyelt a férfire, ki megkésett szerelmében 
esetlen volt, mint egy mélakóros kamasz. , 
Ostromló kérdéseire zavartan hebegett, 
pedig nem kellett kitérnie a feleletadás 
elől.

A rendező simple-chainet vezényelt. 
A szálas izmos férfi térdei meginogtak és 
ajka reszketni kezdett. Izgatattsága nőt- 
tön-nőtt. amint feléje közeledett. Végre 
elébe ért. Gépiesen nyúlt az asszony 
keztyiis keze után, de csak legyezőjét 
nyújtotta neki. Szempilláit földre sütötte 
és csábitó mosoly ült ajka szögletében.

Bodolay mohón szorította meg a hal
csontos legyezőt, úgy, hogy a csontszár
nyak összeroppantak. Lábai gyökeret ver
tek egy pillanatra és a forgatag kimoz
dítván helyéből, sodorta tovább. Kábultan, 
bódult fővel engedte vonszolni magát.

Azután kitámolygott a teremből.
Künn apró pillékben szállingózott a 

hó. Csikorgó hideg volt és nem tudott 
leesni. A holdtányér pompás ezüst fény
ben ragyogott, leheletszerű zománezczal 
vonván be a tájat.

1899. május 11. 
nap ain lesznek megtartva a> érett súgi 
vizsgák Platz Bonitácz szegedi kir. tan
kerületi főigazgató elnöklete alatt, a ki e 
czélból jövő hó 12. napján fog városunkba 
érkezni.

* Felolvasás az iparoskörben. 
Május 7-én, vasárnap délelőtt dr. Donosz- 
lovits Vilmos orvos hazafias irányú s a 
közérdeklődést mindvégig lekötő felöl- 
tartott az 1860. és 61 es bács-bodrogh- 
megyei és zombori alkotmányos mozgal
mak ról.

* Börtönvizsgálat. Börtönvizsgálat 
volt szombaton délután 8;4 kettőkor a 
zombori kir. törvényszék börtöneiben. A 
bizottság báró dr. Vojnics István elnök
lete alatt : Kozma László országgyűlési 
képviselőtől és dr. Zákó István bizottsági 
tagból állott. A bizottság mindent a 
legnagyobb rendben talált. A főispán dr. 
Atányi József kir. ügyész előtt legna
gyobb megelégedésének adott kifejezést.

* Előléptetés. A kereskedelemügyi 
miniszter Vedres Mór és Kubina István 
bajai postatiszteket a lV-ik fokozat. 3-ik 
osztályába postafőtisztekké nevezte ki.

!,! Eljegyzés. Szabó Géza helybeli 
iparos eljegyezte Szalav József helybeli 
iparos leányát, Juliska kisasszonyt.

* Zombori kereskedelmi kör. 
Zomborban csütörtökön kereskedelmi kör 
alakult. Kedden volt az alakuló közgyű
lés. A gyűlésen Mayer István elnökölt és 
Weidinger Lajos vitte a jegyzői tisztet. 
Az alapszabályok készítésére bizottságot 
választottak Bárány Zsiginond, Löwy 
Vilmos és dr. Pataj Sándor személyében, 
aztán megalakították az ideiglenes tisz
tikart. Elnökké egyhangúlag Roheiin Ká
ról nagykereskedőt, alelnökké Mayer Ist
ván és Weidinger Zsigmondot választot
ták meg szintén egyhangúlag. Egyelőre 
alapszabályszerkesztés és a t.aggyüjtés 
foly. Eddig 120 tag van aláírva.

f Gyászhir. Rapp Sebestyén újvi
déki róm. kath. káplán folyó hó 1 én 
életének 39.. áldozárságának lő. évében 
a dél-tiroh arcúi szanatóriumban jobb 
létre szenderült.

:!! Eljegyzés. Hoflmann Mátyás az 
újvidéki kir. kath. magyar fogymnázium 
tanára, parabutyi földink f. hó 7-én elje
gyezte llódosi Fock Jolán kisasszonyt 
Áradról.

* liymen, Németh Zoltán a Ganz-gyár 
tisztviselője f. hó 6 áll vezette oltárhoz 
Bács-Doroszlón Szabó Mariskát, Szabó

Az éjszaka dermesztő fagyával némi
leg magához térítette a férfit. Ott állott a 
ropogós havon és törülgette forró homlo
kát, melyre lecsapzottak göndör hajfürtjei. 
Ál matagon, elhaló rezgéssel kisértett idáig 
a muzsika. A zokogó czimbalom, melynek 
hangjától nehány perczczel előbb feszüllek 
az idegei, most elérzékenyitette. Fejét le- 
horgasztotta és gondolkozni akart. Hiába, 
csak nézte a vakítóan fehérlő zúzmarát és 
képtelen volt a legcsekélyebb összefüggést 
is megtalálni. Majd azon vette észre ma
gát, hogy szemeiből két nagy kövér köny- 
csepp csordul ki és pereg lefelé. Lassú, 
óvatosan jóleső meleget árasztva szét az 
arczán, melyet a hideg már megcsípett 
ezalatt.. Letörülte a hívatlan, tolakodó 
könycseppet és vontatott léptekkel tartott 
arra, merről a tánezzene elmosódott hang
jait hozta a szél. Lábait csak úgy von
szolta maga után, ólomsulyként húzták 
lefelé. De valami ellenállhatatlan erő von
zotta oda . . .

Amint a terembe lépett, a forró lég
kör arczába csapott. Alig vették néhá-
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Imre zonibori kir. albiró nővérét. Nász
nagyok voltak a menyasszony részéről 
dr. Tamás Aulai bogojevai községi orvos, 
a vőlegény részéről Berecz Károly bogo 
jevai községi .jegyző. Koszorú lányok : 
Németh Emma, Éémelh Erzsiké, Gaiszt 
Szidónia, (Jaiszt Ilka. Vőfélyek : Okoliesnv 
Lajos. ZsulTa Jenő, Simíts Ágoston. Miebler 
Boldizsár.

® Betörési kísérlet a bács-topo- 
lyai postán. F. hó 4-re virradó éjjelen 
eddig ismeretlen tettesek a bács-topolyai 
posta hivatal keleti oldalán a falat az 
ablak alatt vasúiddal kibontották, hogy 
az épületbe hatolhassanak. Azonban a 
szobában a falat belülről borító deszka
burkolat uljokot álla s annak kifeszitésébe 
úgy látszik nem merlek belefogni, mert 
az nagy zajt csapott volna, hanem ered
ménytelenül eltávoztak. A ki érletet, csak 
reggel vették észre. A vizsgálat folyik.

* Tanító-egyleti közgyűlés. Vettük 
a következő meghívót: Meghívó. „A 
Zomborvidéki róni, katli. tanitó-egylet" 
1899-ik évi május hó 25-én. Zomborban, 
a központi fiú-iskolában tartandó közgyű
lésére. Tárgysorozat: 1. Szentmise dél
előtt 9'/s órakor. 2. Elnöki megnyitó. 3. 
A múlt gyűlés jegyzőkönyvének felolva
sása es hitelesítése. 4. Pénztárnoki jelen
tés. 5. A kath. segélyalap-gyűjtő bizott
ság pénztárnokának jelentése. 6. A birá- 
loű jegyzőkönyv felolvasása és a jutalmak 
kiosztása. 7. A jutalomban részesített 
dolgozatok felolvasása. 8. Biráló-bizot tság 
valasztasa. 9. A választmány kiegészítése.
10. Indítványok. 11. Jegyzők önyv hitele
sítésére két tag kiküldése. Kupuszina, 
1890. évi május bő 1 én. Nagy János. J 
egyleti jegyző. Lajthay János egyleti i 
elnök.

* A bács-madarasi gyilkosság ; ka- | 
csa. A fővárosi és vidéki lapok a napok
ban a következő hírrel rémítették meg a 
világot : Gyilkosság féltékenységből. Csak 
nem régen választották m eg Bács-Mada- | 
rason Állaga Pált községi jegyzőnek. A 
jegyzővel és családjával jó viszonyban élt 
Vajda Ottó bács-madarasi rém. katholikus 
káplán. Úgyszólván napos vendég volt a 
jegyző házánál. A jegyzőben azonban a 
barátságnál erősebb volt a féltékenység. , 
Régóta gyanakodott ugyan, hogy a kap- ! 
hiúnak viszonya van a feleségével, de a 
gyanút mindig magába fojtotta. Többször 
megesett, hogy a káplán ineglátogadta a 
családot, akkor is, mikor a jegyző nem 
volt otthon. így volt ez tegnap este felé 

ZOMBOR és VIDÉKÉ
is Gyanútlanul társalogtak együtt a jó isme
rősök mikor a férj a kaszinóból hazajövet 
betoppant a szobába. Amint meglátta a káp
lánt, a féltékenység oly annyira hatalmába 
kerítette, hogy dühében lekapta a falról 
golyóra töltött puskáját és közvetlen kö
zelből a boldogtalan papra sütötte, ki ha
lálra sebezve esett össze. A liberális fölfo
gása káplánt, mindenütt nagyon kedvelték, 
s szerencsétlen esete általános részvétet 
kelt. A tudósitó most a következő nyilat
kozatokkal iparkodik helyreütni a dolgot : 
Tekintetes Szerkesztőség! Az utóbbi na
pokban egész Baján elterjedt az a hir hogy 
Állaga Pál madarasi jegyző Vajda Ottó 
káplánt féltékenységből lelőtte. Ál időn én 
ezen hirt több hitelt érdemlő egyéntől is 
hallottam teljes jóhiszeműséggel közöltem 
azt a lapokkal. Később meggyőződtem, 
hogy azon hir minden izében valótlan. 
Ezért a lapoknál nyomban megczáfoltam 
a hirt, azonban a legnagyobb sajnálatomra 
úgy látszik későn érkezett a ezáfolatom 
a tek. Szerkesztőséghez és ennek követ
keztében a hir b. lapjukban megjelent. 
Igen kérem a tek. Szerkesztőséget, hogy 
™ említett hirt b. lapjukban lehető leg- 
hathatósabban m e gcz á fo I n i szives k e d j é k. 
Tekintetes Szerkesztőség ! Vajda Ottó bács- 
madarasi káplánról az egész városban el 
volt terjedve a hir, hogy agyonlőtték. Ro
konai, kiktől meghallottam a mint meg
írtam, pénteken ki mentek Madarasra a 
temetésre, de szombaton azzal a hírrel jöt
tek vissza, hogy Vajda Ottó ól és az egész 
hírből egy szó sem igaz. Ezért, volt szük
séges a hirt megczáfolni. Kiváló tisztelet
tel a tudósitó.

* A ragadós állati betegségek ál
lása Bács-Bi.’rog vármegyében május 
3-án. Veszetség : Kovil-Szt.-íván 1 udvar 
Lality 1 udvar. O-Becse 10 udvar, (.)-Ka
nizsa 4 udvar. Sztanisics 1 udvar, össze
sen 5 község 17 udvar. Takonykor és bőr
féreg: Káty 1 udvar, O.-Becse 1 udvar R.- 
Militics 1 udvar összesen 3 község 31 ud
var. Tenyészbénaság és hólyagos kiütés : 
Pacsér 1 udvar. Rühkór : Bács-Vaskút 1 
udvar. Csataalja 4 udvar Dautova 24 ud
var Temerin 1 udvar, összesen 4 község 
31 udvar. Sertésorbánez : Mohol 1 udvar 
Sertósvész : Bács Cseh 1 udvar, B.-Marto- 
nos 1 udvar, B.-Monostorszeg 1 udvar, 
Bajsa 1 udvar. Bogojeva 5 udvar Gajdab- 
ra 5 udvar, lárek 3 udvar, Kátv 1 udvar
N.-Palánké 1 udvar. Temerin 6 udvar, 
Titel 1 udvar. Veprovácz 8 udvar, Zenta 
1 udvar,öszszcsen 13 község.
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* Eljegyzés. Kassovitz Áron zenta* 

vegyeskereskedő eljegyezte Brust Matild 
kisa sszonyl, Brust Simon gőzmalomtulaj
donos leányát.

* Eljegyzés. llecht Ignácz főv. nagy- 
keresk. ápr. 31-én jegyezted Heisler Sári
kát, lleisler Jakab sükösdi birtokos leányát.

Y Halálozás. Kálmán Kolos bajai 
i‘>gy mnáziumi tanárt sulvos veszt eség 
érte; edes atyja m. hó 28-án, G4 éves 
korában Szepesváralján elhunyt.

f Halálozás. Sziráczki László, Szi- 
ráczki .József bajai városi mérték hitelesí
tőnek íia, életének 32 ik évében Baján 
elhunyt.

)( A főváros látványossága. Mindazok, akik 
Budapestre utaznak, ne mulasszák el a 
inonaichia páratlan legnagyobb áruházál, a 
fényesen berendezőit Párisi Nagy Aruházat 
Kerepesikul 38. a Népszínházzal szemben 
megtekinteni. E csodaszép áruházban, hol 
száz meg száz villamos lámpa szórja a fényi, 
valóságos lündérkertlé varázsolva ál a ki
mondhatatlan sok csillogó villogó lárgygyal 
fölhalmozolt áruházat óriási a választék a 
külön-külön osztályokba beosztott háztartá
si czikkek, teljes konyhaberendezések, vasbu- 
torok, müipar és díszműáruk, nász és alkal
mi ajándékok, női- és férfi ruhanemüekböl, 
egyáltalán mindenféle czikkekból, melyek ill 
jobban és olcsóbban szerezhetők be, mint 
bárhol. Az árak szaboltak, miállal tulköve- 
telés ki van zárva. A Pál isi Nagy Áruház 
kívánóira ingyen és bérmenlve küldi nagy 
képes diszárjeg vzékél, mely az összes czik
kek nagy részét magában foglalja. A meg
rendelések naponta pontosan és lelkiismere
tesen leljesillclnek és meg nem felelő árukért 
a pénz visszadalik.

* Ikra lerakás. Ő-Becse ez évben 
újra kapott az orsz. halászati felügyelő
ségtől 1.200,000 fogassüllő ikrát tenyész
tési czélra. Az ikrákat, az elöljáróság 
azonal elhely vitette kosarakban a holt 
Tisza-ágon. Éz már a második évi telepí
tés és már találtok is a halász süllőt a 
múlt évi költésből.

j( Figyel in e z t e t é s. Obiét. Hen
rik zombori féríi-szabó-ezég inai hirdeté.-ére 
figyelmeztetjük tisztelt olvasóinkat.

* Öngyilkos menyecske- Muesi Dávid- 
né Gordán Rozália 21 éves zentai menyecs
ke f. hó 4 én d. e. szülei házánál a padlá
son felakasztotta magát s mire észre vették 
már halott volt. Az alig 3 hónapos me
nyecske állítólag beleunt a házasaiét örö-

nyan észre a tévelygőt, ki holtra fáradva 
rogyott a pamlagra. Körülötte szérlitően 
perdült a táncz, szemei előtt összefolytak 
az arezok és senkit sem tudott tisztán ki
venni. Fejét visszahajtotta a painlag tám
lájára és mialatt révedező tekintetével a 
freskóképoken kalandozott, elábrándozott 
a közelmúltról, amikor még WallerTibor- 
né az ő felesége volt. Nem is oly rég, 
csak tavaly télen. Mert alig néhány hó
napja, hogy a leglelsőbb bíróság kimond
ta a válást, l’ár hétre a törvényszék Íté
lete után kimondta a Curia is a döntési, 
helybenhagyva az elsőfokú bíróság Ítéle
tét. Ő siettette az ügy lebonyolítását, 
mert lelkét niarczangolta az a vád, mely 
szenytelen nevéhez tapadt. Hitelt adott 
akkor minden nemtelen besugásnak és a 
legapróbb jelenség is terhelő bizonyság 
volt az asszony vétkessége mellet. De 
mikor az asszony olyan bűnösen szép 
volt. Ép olyan szép most is. Do akkor 
nem szeretto úgy, mint most szereti. Es 
balga esztelon fővel elűzte magától.

Az asszoy pedig elment és még csak 
vissza se nézett. Gyermekét is otthagyta 

nála. Ö újólag berendezkedett és rideg, 
agglegényi életet élt. Most is csak azért 

I jött ide, hogy kellemesen töltse az estét 
és némi változatosságot teremtsen színtelen 
életében.

A szomszéd teremben néhány sírva vi
gadó busmagyar idogált, gyertyavilágnál 
két szál czigány mellett. Valaki elkaczagta 
magát odabenn. Bodolav mintegy varázs
ütésre felugrott: igv csak ő tud kaozagni ! 
Kidülledt szemei veszedelmesen villogtak 
és elszánt léptekkel tartott a mellékterem 
ajtajának. Eltalálta: hatan voltak ott, 
benn, pezsgőztek javában. Valamelyik fin 
elkiáltotta magát, éltetve a szép asszonyo
kat ezen a világon és a czigány tust 
húzott rá. Az aszszony fejő a százados 
hatalmas mellén pihent és féloldalt fel
emelkedett. hogy az ifjúval koczczintson. 
Aztán a félig telt karcsú poharat piros 
ajkához emelte, miközben villogott a 
gyöngyfoga.

Csillogó szemeivel, alig hogy belépett, 
észrevette a volt férjét. Gúnyos tekintetet 
vetett feléje, ez végig marta a férfit. Az

tán rózsás ujjaival dobolni kezdett az 
asztalon, rá se hederitve többé.

Bodolav ami kis józanságot hozott 
magával, azt is elvesztette. Mcgrészegtilt 
ismét, do .egy másik érzés megfeszítette 
petyhüdt izmait a tehetetlen düh érzése, 
mely kitörni készül. Szemei vérben forog
tak, amint asszonyát megpillantotta, fejé
vel a százados kebelén, az asszonyát, ki
hez röviddel ezelőtt senki másnak sem volt 
joga, mint neki. Karjait csapásra emelte 
föl, de ismét aláhanyatlottak, amint reá 
tekintett, kissé elszenderült férje kebelén 
és oly észbontóan szép volt, lezárt, szem
pillákkal.

És ő ott állt néhány lépéssel az ajtó 
mellett, merev félhomályban, nézte az asz- 
szonyt sóvár, tehetetlen nézéssel. Ereiben 
tombolva lüktetett naszádos vére, halán
tékán a kék ér vastagon kiduzzadt es 
majd megpattant. Ajkai elhalványultak 
és görcsösen vouaglani kezdtok. Arcza 
fakó lett, majd viaszszinüen sárga. Egész 
valóján a vágy és elfojtott düh ömlött 

végig.



mcibo, különítsen u nagy -/ e eiiy.-eget 
unta meg, a melybe jutott s ez. indította 
végzetes tettére. Hulláját orvm rendőri 
bonczolás illán másnap eltemették a fel.-ő- 
temelőben.

)( L a p u n k könyvnyomdájában egv 
tanoncz, ki jól olvasni tud. az.mmul lel ve
tetik.

máj. 4-én nagy ve>z(e>eg erie; ler/smgjai, 
körhelyisége tulajdonosát, haszna sat, min
denkori híísóye.' kalábi risiáub V(>zÍKlte 
Vidákovits Auo.-lon központ; v-mi<‘glos- 
ben. ki egy szí i smint benti < es mi s zá
rosa is volt'Bagójának. Nagy minin csa
ládjára és széles körii isméi őssógére annál 
lesiijtóbl, halála. un it csak 3 nap vmt 
ágyban fekvő szív tultengős beteg

Erre azt mondja 'lük. Szerkesztő’ l r, 
bog mi izünk tőle ? • ■ Már bocsánatot 
instáloi; ; az a családapa, kinek szerény 
asztalánál a nap minden szakában 16 
személvből álló csalad kucsolta eves (‘lőtt 
buzgó imára kezét, hogy egy szivvel-lelek- 
kcl m mdja : „Jöjj (1 urunk, *gy v en- 
dógüiik ; Aidd meg a mit adtai nekünk” I 
Mondom, az ily családapa megérdemli, 
hogy halála után a papíron szántott pár 
barázda örökítse meg emléket.

\(> nevesseinog kérem az egyszerű, 
természetes, s mindig az erkölcs szolgá
latában álló falusi érzelmek nyilvánulá- 
sál. Lám a fürj is csak alant, a rögök 
k őzt hallatja tiszta csengésű, bár nem 
ékes dalát. Minket is az egyszerűség jel
lemez. az az egyszerűség, melyre a finnyás 
orrú városiak azt szokták mondani, hogy: 
,.suba-szagu“.

Mi patriarkalis falusiak kevesen élünk 
együtt, de szinte nélkülözhet el lenek va
gyunk egymásra nézve. Innen magyaráz
ható c/. a nagy veszteség er -l. mit sze
gény Dákó bácsink halála okozott : (már 
pedig az ily részvét és kegyeim ('izeiéin 
félét ápolni, mi. nép c-sze kiLzöriisei első 
rendű gondjaink közé sorozzuk '.

Szinte lehetetlen beletörődnünk abba 
a rideg valóságba, hogy a pár nap előtti 
mindennapos Kaláöer partner, a kedélye
sen komoly Guszti bácsi nincs többé a 
körben s nem hallani egv-egy parti meg
nyerése feletti jóizii nevetését s e mon
dását : „Hej ! gyerek !" Kié az utolsó ütés ?

Hirtelen megfordult és sebes léptekkel 
kifelé tartott. Prémes bundáját nyaka köré 
kanyarintotta és az üveges tornáezon reked
ten szólt kocsisára. Dsörtetve előrobogott a 
fogat, de a két félvér csak ügetve haladt, a 
csikorgón havon. Mélyen belevágta magát 
az ülésbe és fásultan tekintett szét a hó
födte tájon.

És ezen az utón szörnyű terv fogain- 
zott meg agyában és azután kis időre 
rendületlen nyugalommal ült a kocsijában 
nem gondolva már semmire. A siket éjbe 
belenyilall néhány vontatott, keserves ugató 
hang és a két paripa előrehegyezett füllel 
poroszkál, vájjon nem-e farkas ?

Jóska elunta magát a bakon, fáradt
ságos munka árán kicsihol és pipára gyújt. 
Csodálja, hogy az uraság nem fanyalodik 
rá ebben a kietlen egyformaságban.

Pedig azt hiába várja. Bár türelmes a 
míg hazáig nem érnek. A küszöbnél Bo- 
dolay nem is várja, hogy elébe jöjjenek. 
Maga nyitja ki a kocsi ajtaját és komoran 
kiszáll. Határozott léptekkel tart lakosztá
lyának, de kis leánya hálószobájából vilá-

ZOMl.OH • - ViDKKE
Szegény Dákó bác.-i ! az Isién no 

vesse szemére. Sokszor megszekéroz- 
luk, hogy cváva katona volt. Pedig címez 
az anyagól saját elbeszéléséből merhet
tük. Ugyanis: Katonai iseit ember levon, 
a (i(> iki hadjáratnál .-ok érdekeset tudott 
mo dani ellx élte - veszi re • ■•■ t
is. hogyan ijedt ő meg egy-zer a ki.--er- 
tettől. Az öreg bakáktól sokszor hallott 
ki.•'ért etekről, boszorkányokról, de nem 
aiiarl bennük hinni : egv</.er aztán midőn 
Morvaországban egy puskaj oro m 
mii künn várta posztot állt, .-o'“t '’i.iyl 
erős kotytyogást hallott, melyet mindig’ 
közelebb' kép/' it jönni. Mi az ördög jöhet, 
ez itt künn a mezőn, gondolta magóiban, 
- - no ez nem lehel más, mini kísértet. 
Midőn a hang már oly köze', jöli, hogy 
a kísértet órkezé.-ének tudatától tömött, 

csákósió) az égnek emelkedőtI, mi
iéit volt . I< ütötte .1 pu ■ 

padlóhoz s a zi rcire egy c.->apat bmoly 
szállt lel. igy aztán tisztába jött az.-.al, 
hogy a kísértet egy anyalögMv volt, 
mely kicsikéjét Lót(yogás••;.! hivoyatla.

A boldogult nem vmt ..! .•m-ziilöit “ 
mint Bogcján mondják a ..cyütt-men- 
tek” sorából való. 12 év előtt jött. Logo
jára. Származásra nézve neme- militie.A 
,.kut vabőrös k-zm un volt. Mint gyer
mek Zomborban kalapos nn-teim-get ta
nult s ott üzletet is kcz.deít, de nem 
sokáig ..uzováli a?’ Korcsmái nyitott, s 
mellette henteskedelt. Később ezzel is 
•íölhagyot. majd alsó Bac.-ka - gyik közsé
gében (Szilbás) adószedő lett, honnan 
Logojára jött nagy vendéglősnek.

Itt nagyszámú, de dolgos családját 
tisztességesen tartotta főn napról napra 
utolsói napjáig: vagyonra ugyan min 
igen tett szert, mert igaz mértékkel mért 
és tiszta bort szeretett önteni a pohárba. 
A. részeg emberek ebbéli állapotát — mint 
azt sok korcsmáros zi — nem használ
ta ki saját javára. :zó-.a! egyszerű, d ' 
becsűim e.- porcsmáros vo’.t. Érdekes a 
feljegyzésre, hogy nála mindig volt ..friss 
csapoló.-” ! Kár i'rtc. hogy már 57 éves 
korában bezárta korcsmáját. Adja Isten, 
hogy más világon Szt.-Péter vendége 
lehessen !

Az egész község becsiilósét bizonyí
totta az a nagy közönség is. mely vég
tiszt ességén megjelenve, mély részvéttel 
állta körül koporsóját. Temetése megható) 
szép volt. A halott-társulat rendezte gyász 
lobogója alatt megjelenve A ^Polgári 
Olvasókör” is teljes számban volt jelen 
gyászfátyolos trikolorja alatt s a kántori

gossák szűrődik elő. Szive nagyol dobban 
és hirtelen arra irányozza lépteit. A nesz
fogó, süppedékes szőnyegen óvatosan lép
ked, nehogy felriadjon a gyermek. Mikor 
a nyoszolvához ér, valami fojtogató érzés 
arra készteti, hogy szétvonja a függönyt.

Ott fekszik a gyermek, félig betakarva 
és álmában mosolyog. Bodolay lehajol hoz
zá és megcsókolja mindkét orczáját. A 
gyermek felébred, rámosolyog és halkan 
pusmog valamit. Aztán ismét lezárja 
szempilláit és édesdeden olszunyad.

És az imént még erős férfi, ki ol v szi
lárd léptekkel tartott szobája felé, most 
térdre rogyik. Kebléből zokogás tör elő, 
csukló, szaggatott zokogás. Az ébredő 
nap ily helyzetben találja, amint leánya 
ágya előtt térdel, fejét egy szék támlájá
ra hajtva.

Az angyalarczu baba pedig álmában 
dehogy tudja, hogy mosolyával egy életet 
mentett meg.

Atyja életét . . .
Gosztonyi Jenő.

I899 jiiájil 1 I 
lünkcziókat a kör dalárda végezte oly 
hatással, hogy a sok bús arezon kivétel 
nélkül könvel fakasztott. Egy könytól 
ázol! szemű öreg- asszonyka az enek köz
ben azl a un v ? vy/i'.-1 telt". ,. I leljem, 
ha a .-zegénv Gu.-zti báoi Iónná, meg
hallaná, bog} neki (uny i szép torkú 
mc. ! er "a he.. a lelke is örülne bele ’

A m .\ 'a sújtott csalóid némi vigasz
lak’ t meríthet ama megtisztelő mély rész- 
vi: íl. na A a boldogult végi iszt cs-égén 
olv impi án.-aii nyilvánult,. Ilyet csak a 
ke :i-zl<lei "I! ’evéó. |1\éri 1' • I i l e k .' Legyen 
nek i bók nyug akna a sírban !

Eg •■ (■bekben mély t isó iáé! I el vagyok 
lek. Szerkesztő Urunk.

Bá<e Gomboson, 1899. május hó 6.
Kc'.ro’y.

Iz első sze;.etli orsz gos mező- 
g<• tzdasig? kiá 11 iIásró 1.

A szegedi oi’;-z íges mezőgazda- óigi kiál 
itá- II. fő ■ jporti.i'i.ik iiitézősóge Szege 
den vasárnap ülé.-t tartott, amelyen 
bácskaiak közül a következők 
részt : La'.inovi's P.d or.-zággvÖlési 
viselő, a Bóie<-Bodr )gíi vármegyei l 
d l ági cgyesiket elnöke, Me.skó 
ló), Somogyi Emil, Baja kiküldöttei 
gül L’i'j ’uyi Lajos és Jákobé.siIs 
Szabadka kiküldöttei. Ebben a csoportba 
az uradalmak és kisgazdák nem ; un 
erejüket, mint tudá-ukal, kópe-sógi 
vetik «>-.'Zc, ki óilitvói!:. csoportosítván 
is, az is földjének, gazdálkodásának 
szebb, legpompásabb termékeit, 
vám hogy mily meglepő c 

ópesek a nagy 
gomb

1
Az alapos 
kiterjedő elő

csal; érdeklődve hall- 
y begy ü 11 sza k e n i b e rck, 

pont mii maguk is 
ké-telyes ponthoz, de 

részben elfogad
ni elyly el igy 
növény lenne- 
A bácskaiak

a 
vei t ek 

kép- 
az- 

Lász- 
vé- 

(lyul.i, 
Lili 

íyira 
ükét 

ez
• ’-'t-)’ 

bemutat - 
hogy mily meglepő eredményekre, 

termelésekre képesek a nagy uradalmak 
haj'ZuHg gondos, iparkodó kis gazdák. 

Épp azért rendkívül érdekes és lanuí.-á- 
gos lesz ez a főcsoport., amelynek vasár
napi szervezkedoly széles, oly nagy 
érdeklődés mellett történi., hogy a növény
termelési kiállításnak előre is a legfénye
sebb, leggazdagabb sikereket lehet jósolni 
még ha cpp nem is szorult belénk leveli 
b'ka természet. Az üló en teljes megállapo
dás történt a növény teruielé.-^i kiállítás 
sz.ervezó'Sth’e vonatkozólag. Az alapos és 
komoly, minden lénye 
adói java.-latot nemes; 
gat iák a küldött, eg 
hanem egyik másik 
hozzá.-zólot lak a 
általános és legnagyobb 
iák az előadói javaslatot, 
megvan az alapja vetve a 
lesi kiállítás rendezésének. 
felszólaliGail alant ismertetjük.

L a I i n o v i t s Pál a bács-bodrogtne• 
gyei gazdasági egyesület elnöke a megye 
rizste melósét külön „bácsmegyei rizskiál- 
lilás” ezimón és eloszlásával óhajtaná be
mutatni. Ámde a gazdasági egyesület nincs 
abban az anyagi helyzetben, hogy részi
vehessen a csoporkiáilitásban. Ellenben az 
uradalmak bizonyára minden lehetőt meg 
fognak tenni.

R u b i n e k Gyula Bács-Bodrogot sok
kal tekintélyesebb megyének tartja, mint
sem megengedhetőnek elfogadja, hogy e 
gazdag megye ne vegyen részt a csoport- 
kiállitásban, hogy a kiállításban való rész
vételét egyedül az uradalmakra hagyja. 
Hisz a környék városai, megyéi, birtokosai 
mind áldozatkészen ajánlkoznak, buzgol- 
kodnak a kiállítás fellendítésen. Felhozza 
például Pestvármegyót, amely maga 5900 
frtot szavazott meg erre hogy a megyei gaz
dasági egyesület méltó helyet töltsön be 
gyűjteményes kiállításával az első mezőgaz
dasági kiállításon. Hiszi, hogyha Latinovics 
kezébe vesszi ezen ügyet, a megye itt is sza
vaz meg valamely költséget az általános 
rendezési munkákra.

L a t i n ov i t s Pál a személyes kérdés
ben szólal fel. Hogy jóakarat nem hibázik 
náluk, hanem a pénz. A megyénél ugyan 
tettek ily irányban lépéseket, de ennek is 
sok a kiadása és ezért a pótadó ment



ZOM HÓK és VIDÉKÉ 51899. május II.
fogják emelni. Az egyletre pedig- adós-á
guk nehezednek. A megyében különben 
csak nagybirtokosok és kisgazdálkodók 
vannak. Az egyik tehát elbírja a terhet, a
mói-iknál megvolna ugyan a jójikarat. de
hiányzik a hozzávah » erő. Kiilöiiben ami
lehelő, azt megkiséi i. de kérdezi, hogy
mennyibe kéri.Hu í egy kollektív kiáll'i-
tás rendezése ?

R u b i 11 e k (1 ula 5t)0 forintot is
elégnek tart e ezéha, bárha Pest vármegye 
gavallérodat! 50ÜÜ forintot szavazott is meg 
gazdáinak.

E a 1 i n ovit s Pál megnyugvással veszi 
ezt tudomásul. Ez változtál a helyzeten. 
Íj/, még a .ny bác kainknak sem
lesz sok.

J a k o b i t Lajos a szabadkai gaz
dasági tanácsnok a vidéki közön, óem '.. a 
rendezésbe vak) nagyobb mérvű bevoná
sára telt életrevaló indítványt. Hogy a 
központi rendező bizottságba a környék
beli vidéki városokból is urak, gazdák vo
nassanak be, akii, aztán a legjobban meg
csinálnák a siaiiii;..- iránt a propagandát 
mind Szabadkái), mind Baján, mind a 
többi más ily érdeklődő városokban. Mert 
— nem panaszképpen hozza lel idáig 
igen gyéren, leginkább csak az újságok
ból lettek érle.-itvo a mezőgazdasági kiál
lítás mozgalmairól, terveiről.

Szi la ss y Zoltán kijelenti, hogy a 
kiállít ás rendező bízol 1 .-ága készséggel, 
örömmel fogadja az (‘gyes városok széle
sebb érdekeltségét. V ■lem'-nye szerint a 
a városok legczélszerübben járnak el. ha 
a saját tetszésük, belát á.-uk szerint meg
alakítják az érdeklődők sorából a helyi 
rendező bizottságokat. Ezt a mozgalmat, a 
rendező bizottság hálásan fogadja. Mert 
igy nagyobb érdekeltséget vonhatnak be 
a rendezésbe, mint, idáig, mikor Csupán 
az egyesületekre voltak támaszkodva. A 
bizottság elfogadta a helyi bizottságok 
alakítására tett javaslatot.

C s e r h á t y Sándor elnök határozati
kig kimondja, hogy az előadói javaslat 
három módosítással elfogadtatott. Hogy 
tudniillik a kiállítóik vármegyénkön legye
nek elhelyezve, hogy a vidéki helyi bi
zottságok megalakitlassanak és hogy végül 
a központi rendező bizottságba még több 
vidéki gazdák, birtokosok jelölt ssenek ki 
és vétessenek fel. A főcsoport javaslatát, 
határozatát Írásban tudatják az érdekelt 
körökkel. Végül az egy begy üllőknek kö
szönetét fejezi ki ügybuzgó fáradozá
sukért, lelkesedésükért, akik is az elnök 
éljenzésével oszlatlak szét.

ÍJsariaolí.
Boriis égen kis napsugár.

A „Zombor és Vidéke4 eredeti tárczája.
Irta : Czigiíllj. 
Folyt, és vége.

Fáradtan, merev ta okkal, a diadal 
elvesztése fölötti haragjukban vonulnak, a 
csapatok.

A seregben talán Hajdú Mihály az egye
düli, ki nem haragszik. Hisz’ miért hara- 
gudjúk. ..

— Ulöttük-vortük agyba-fobe azokat 
a czifra jószágokat-szokta mondogatni — 
boszunkat kitöltöttük rajtuk, s ha nem is mi 
nyertünk, de megmutattuk, ki a magyar !

S büszkén verte hatalmas öklével 
mellét, mint aki jól végezte dolgát.

Haragosan sosem látták társai. Foly
tonos jó kedv és tréfálódzás jellemzi.

Kicsi köpezös termetén nagy bozon
tos fej nyugszik. Nyaka a lehető legrövi
debb vagy egyáltalán nincsen I (?)

Bajusza mint két szálfa, kikenve, ki 
fenve s arczával és koponyájának hátsó

(* Megjegyeztetotik itt, hogy az akkori és a jelen
legi dobok között lényeges eltérés van. Mig a mostani
ak szélesek és laposak addig azok átmérőben kisebbek 
de jóval hoeszubak voltak.

ré.-z.évrl a szél rózsa négy lőiráuvát lát
szik jelezni.

Büszkén tekint le gömböc ö-lő potro
húra, melyről egykoron egy czhiánv anvó- 
ka azt mondta hogy ez bizlo- előjele a 
jövendő bírói állásának. Tahin ieaz is?

Születési helye Bácska, melynek hite
lességéi fekete. napbarnított arcza messze 
eb-ve hirdeti fekete arczbőrTőí a moge- 
légedet I ség. a jókedv Higárzi!:. M.o<ol yával 
felvidítja a szomorkodókal, ■ megjelené
sével pillanat alatt ölömmé változtatja a 
bánatot. Ha n aia- mii t komoly omlolatok- 
ba merül, mi iy bili t--1 h. írnek l;.t>/ik, s em
lékei !;;iír.ii-yol( ktdv ■ .léi időznek, meg
ákkor i- .-li'.-.dos? ák !■ .rutai : .. Aligha újabb 
csíny,elkövetés-n ne:n töri niagal.

Ártatlan c injaiért ugy;m gyakran ka
pott kurtava.-al, vagy épen hu zonötöt is, : 
de azért izekről csak úgy < ie.é’,-.ezik meg 
mitö a melylyi kki i egy j '> l at • . :■ : ik csak 
úgy kell m mer: t dtiie-, mim jó diáknak 
a S/tekund:;-- i’.

Az alpok j;k erdőkben dús hegyei piramis 
alakú hóval födött hegycsúcsai. patakoktól 
termékeny völgyi!•:. meredek sziklacsúcsok, 
gyógyforrások. ..úgó vize érek, a tenné- ■ 
szi lnek bájoió. -égéi mind e-ryiitt talál- i 
hatók ilt, hol csapataink fárasztó Htjukat 
folytatják.

Gazdag major fok-zik egyik kis völlgy- 
ben, amei reá csapatok haladnak, mintegy
eldugva a völ -yet körnvi-ző meredek les- l 
tői szírt c-oport ok közt. Régi rozzant kéri- 
(és veszi körűi, mit az idő v-i' ga már 
rágcsálni kezdett. Néhol < gv-egy kidőlt 
fórnak koromíja zárja cl a .éritősnek hi
ányzó, részét, máshol gajaklmi tömik boa 
a kidülő léiben levőket m . t imasztják, 
vagv a közeli szilfiihoz erősei;; kötéllel.

A hézagok mindazonáltal kénvehnes 
kijáratok voltak a baromfinak mely most 
azt ódon keiité . n kívül, az út mentén 
lődörög.

Szegénv katonák! Mily mohó szem
mel nézik azt. a sok-.-ok apró) marhát.

Szeretnének egy-kettőt cl .-sipni közli
lök. de szemük előtt ott h bég a katonai 
parancs, fülükben ott c-ei;g ennek min
den szava, mely szigorúan tiltja a lopást.

De ha a kerek viliig minden Iájának 
ága-bokra e szigorúi parancsokkal lenné
nek megrakva, ha olaszai szóig hegy völ
gyei ezekkel lennének parkírozva, vájjon 
ellenállhatott volna-e a tiltott gyümölcs 
ciné kívánatos magatai lá-ómak Hajdú Mi
hály, a báokai dobé-?

Sz’p nagv pulvka a tiltott gviimölcs) 
lábatlankodík az út mentén, közel a csa
páihoz. úgv hogy egy ugrás....................

I............................. és a pulyka i ltiint volna
a föld színéről.

Farktollai, mint legyező állanak, vér 
vörös orrón meszszc alá horga.-ztja. Szárny- 
tollúival a földet söpri s léjét merészen 
oldalt fordítja mintha csak ő is a sze
gény katonák boszantására ütötte volna 
keresztül a tojás borkút.

Meg-meg rántja bajuszát Hajdú Miska, 
nagy fekete szemeit még lágabbra nyitja 
mintha ezekkel akarná felfalni, rövid ujjait 
bozontos hajóiba temeti, azon törve fejet, 
miként tulajdoníthatná el e dölfös jószágot. 

Régi emlék frissül fel emlékezetében. 
Eszébe jut, hogyan boszantotta meg gyer
mek korában e csúf madár fajzatot s most 
is önkénvtelenül kezdi dudolgafni a regi 

; dalt :
„Szép a páva, 
Szebb a pulyka"..............

Tovább már nem mondja, mert a kö
vetkező hangok után pulyka koma kezde
ne a csuhára. Pedig hát jelenleg csak bajt 
okozna, mert a pulyka további eltartását 
Hajdú Miska verte agg vállaira.

Mindazonáltal jelenlegi ketrecze, mely 
nem egyébb, mint Hajdú Miska dobja*), 
teljesen olfeledteté vele a rajta elkövetett 
sérelmeket és sem lovagias, sem bírói utón 
elintóztetni nem kívánja.

De Hajdú Mihály végtelen szerencsét
lenségére az elsajátítási jelenetnek a csa
pat őrmestere is szemtanúja volt, ki is 
mindjárt amiatt kérdőié vonja a rajtacsi
pet t dobost.

- Ibit, maga Hajdú mit kapkodott arra 
a pujka felé* mint Bernéit a ménvkíí utóm? 
mit? nem tudja kentek azt, hogy ne tar
káján a mól- óba ? mit ? tóm aszondaná hogy 
nem látta ? mit ?

Még szóhoz is alig juthatott a meg- 
szorúlt dobo.-. Barátai kik ismerték az őr
mestert. szigorúságáról, sajnálkozva tekin
tettek reá. Ha ellenségei volnának, már 
ott láthatná arezukon a KÚrörveudő mo
solyt. De Hajdúnak még csak gondolatba 
sem volt ellensége, anná Ikevésbé termé
szet bon. „

— Őrmester úr jelentem áás.i.i — kez
di Hajdú Miska, miután az olhallga a:, 
sohse köllvlett nekem a pujka, c.-ak tolat 
húztam a szárnyábúl, hogy ojan szép, ki- 
puezóni a pipámat !

Oly t gyszerűen s mégis oly igazmon
dóén hangzottak e -zavak a dobos ajká
ról. hogy az őrmester maga is azt kezdő 
hinni, hogy méasem lénia jól az egészet.

— Három egész lép -.-el közelebb 
gyiittünk a pec-onyóhő szmnszi.l és jó
izüket neveltek a dolog kedvező kimene
telén.

— Farkas szöine van annak, tudod 
Miska, muszáj a bagónak mindet látni. 
Hanem oszt oda vigyiizz!

Félbe kellett szakitaniok a megkez
dett társalgást, mert a kapitány magasra 
emelt kardja neki a csapat dobosának szólt. 
Úti veri jókedvűen a őobot, erős rezgő 
hangja messzire elhangzik.

Minden jó; lett volna, ha a baromfi 
tényé- ztők az ilyen aprómarhal zene 1<ez- 
kékben is oktatnák, igy azonban sehogy 
sem voltak a rezgőhangok a pulyka Ilii 
idegeinek tetszésére bizony már-már nem 
tetszésének nyilvánít á-ain gondolkodott.

Es gondolataiban arra az eredményre 
jutott, hogy hát biz’ neki is leesett a bagó 
a iáról és alig hallgatott a Hajdú Miska, 
erős vaskos csőrével, tanúbizonyságéi a 
zene hirtelen fel lógásának, rá kezdi ő.

" *
Megy a dobos raportra 
Borsódzik a háta !

— llogv merte maga azt a pulykát el
lopni. mikor a katonai parancsok azt oly 
szigorúan tdt.ják, Kérdezi a kapitány a re
megő dobostól. Jelentem, kapitány úr alá- 
san, a pulykát — itt habozni látszott s 
mintegv gondolkodva, hogy mit mondjon 
-- a pulykái morálok elloptam biz' mert 
hát ’iszeii úgy hencz.egotl ott az isten adta

I hogy büntetés kép dugtam a dobomba !
Szigorú arezot. akart, a kapitány mu- 

| látni, ami sehogy sem sikerüli, bármennyire 
! is húzta ö.'S/.e szemöldökeit s akár hogy 
■ is szedte ránezba homlokát.

— A törvény nem kérdezi miért lo
pott — kiállói erős hangon a kapitány, 
bár bensőleg meg bocsátott neki, sőt örült 
hogy az úgyis annyira szomorkodó kato
nákat. megnevotette, de mulatnia kellett a 
szigorú bírót.

— Akár lopta ezért — folytatja, — 
akár lopta azért, maga lopott és punktum ! 
Őrmester —■ fordult most az ott álló ko
csishoz, ki nagy mérgesen és kárörvendo- 
en nézett végig a doboson, mert oly szé
pen becsapta, — buszon ötöt ad majd a 
dobosnak, ha hazaérünk.

Nem sokkal ezután az őrmester maga
köré csoportosítja a katonákat s nagy 
szóval tudtára adja mindenkinek, hogy o 
helyt egész napi pihenőt tartanak és min
denki tehet, amit akar, el mehetnek a kö
zeli falúba, de senki meg csak egy fillér
nyit se merjen lopni.

Ez ünnep volt a legények között. 
Ujjongtak, kiabáltak, enekellek, trefalodz-

k%25c3%25a9ri.Hu
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tak az egész csapat, az firüktin kivitt, mint 
parancsszóra távoztak a közeli faluba egyet 
mást venni és egy-kót csókot lopni az 
olasz menyecskéktől, mert hat ezt a lopást 
még nem tiltják a katonai parancsok!!!

«
>ií *

Csak három ember nőm akart távoz
ni, ezek mással vannak elfoglalva.

Egyikük tüzet éleszt, a másik vizet 
mórit a sajkába, a harmadik forgatott-for
gatott valamit a tűz felett.............................

Közgazdaság'.
Jégbiztosítás

Egy újabb kartellel szaporodott a 
XlX-ik század végét siralmasan jellem
ző kartellek története. Ajégkarlell, — 
mert erről az újabb csodáról van szó, 
természetesen a gazdaközönség zsebére 
spekulál, eklatáns bizonyítékául annak, 
hogy legtöbb gazdasági bajaink kutfor- 
rását a Patópál politikai átkában kell 
keresnünk, abban a szervezetben, fegy
vertelen készületlenségben. melyet úton- 
útfélén kihasznál a merkantil érdékcso- 
porlok hálózata. Ez a kartell is védte* 
lenül lalálja a gazdaközönséget s való
sággal felháborító, hogy az a 11 millió 
magyar gazdaember kénytelen beadni 
a derekát egynéhány spekuláns táma
dása miatt.

A jégbiztosítással foglalkozó társula
tok kartell e az idénre szóló jégdij- 
szabásokat 60 - 130%-al felemelték a 
tavalyi dijakkal szemben. Tekintettel 
arra, hogy az »Országos magyar köl
csönös liizt. szövetkezel«, a tavalyi 
óriási veszteségek ulán a koimányse- 
gélytöl, mint értesülünk bizonyos in
trikák miatt elesett s a jégüzlelel ez 
idén feladja, a nemzet és első sorban a 
gazdaoszlály a karlellbe lépell tár

saságok zsarolásainak teljesen védtele
nül ki van szolgáltatva. Hogy ennek 
aztán minő kiszámíthatatlan következ
ményei lehelnek, azt (alán nem is 
szükséges mondanunk. A kisgazdákat 
a kartell, a biztositáslól való visszavo
nulásra fogja bírni s e passiv ellenál
lás a nemzeti közvagyonra messze 
kihaló káros következményeket vonhat 
maga ulán.

Ilyen körülmények között bizonyta
lanul kell tekintenünk a jövő elé s ha 
nem csalódunk, alapos oka van a 
gazdaközönségnek arra, hogy végre- 
valahára az országos szövetkezeti biz
tosítás ügyének süllős megoldását kö
vetelje, hogy a szolid alapokon nyugvó, 
állami felügyelet és garantia mellett 
működő lársaság segélyével felvehesse 
a küzdelmet a kartellező társaságok 
támadásaival szemben.

Sajnos, a tapasztalatok, melyeket 
ez ügy körül szereztünk, egyáltalán 
nem biztatnak kellő sikerrel. A Közte
lekben megindítóit mozgalom alszik s e 
mulasztással óriási bűnt követtek el 
mely most boszulja meg magát, — nem 
azokon, a kik a gazeák érdekét nem 
tartották kellőleg szemük elölt, hanem , 
a kisgazdákon, a nemzet testének j 
germezén, melynek zsebén a védtelen- 
ség miatt újabb eret vágott a társula- ' 
tok ez oldaltámadása.

A r.-társaságok felismerték a hely- i

zetben fekvő előnyt, tudták, hogy a 
gazda nem boykoltálhat, nem strájkol- 
hat. Vagy biztosit,'vagy nem. — Ha igen,
— fizesse a felemelt díjtételeket, ha nem,
— ám lássa, övé a kár, melyet a ter
mészet véletlen szeszélye fejére zúdít. 
De ez még nem volt elég. A karlellc- 
ző társaságok ismerik az .archimedési 
csavar* eszközéi, melylyel szorítani le
het egyet a helyzet kapcsain. Egysze
rűen halogatják a díjtételek nyilvános
ságra hozatalát, nehogy a gazdák még 
idejében tisztába jöhessenek a terhek 
iránt, jól tudván azt is, hogy minél 
később történik a díjszabás közhírré té
tele, annál kevesebb ideje marad a 
gazdáknak a gondolkodásra.

Azt kérjük, hogy a részvénytársula
tok, melyek a sarczolásnak ezt az uj 
nemét akarják kipróbálni, a magyar 
gazdaközönség türelem-kövén, honnan 
veszik maguknak azt a bátorságot, a 
díjszabás felemelésére ? Mert indoknak 
a tavalyi rendkívüli jégkárokat elfogadni 
nem lehet.

Nagyon szeretnők tehát látni, hogy 
a gazdák zsebe ellen intézett merényle
tet van-e bátorsága megindokolni vala
mely elfogadható okkal a kartellező 
társulatoknak, a mig meg nem magya
rázzák nekünk azt, hogy mért nem 
igyekeztek az igazgatási költségek leszá- 
lilásával, az ügynöki jutalékok csökken
tésével kiegyenlíteni azokat az állítóla
gos okokat, melyek a díjszabások lei
emelését szükségessé tették.

Mindaddig ürügy marad ez a kar
tell, mely a maga szemérmetlensegével 
a gazdaközönség hagyományos nem lö- 
rődömségére épil, mig a r.-lársulalok 
kebelében nem találjuk fel a törekvést 
arra is, hogy ne csak az osztalékok, a 
társulatok érdeke, hanem a közöns. g is 
megtalálja azt a figyelmei, melyre pénzé
nél támogatásánál fogva joga van.

A felemelt díjszabások kimutatására 
itt közöljük azokat az adatokat, melyeket 
a «Köztelek»-ből vesszük át s melyeket 
4 vármegye eddigi díjszabásai alapján
sikerült összegyűjteni, élénk illusztráczi- 
ójául a hallatlan i
Múlt évi dijak

magas díjtételeknek: 
t (krajczárokban):

ti -• r.
Cta

7s "í? = — N &-Lt! *“ E- cE Á ca
0.50 0.60 0.80 1.— 1.70
0.60 0.80 1.— 1.40 1.90
0.50 0.60 0.70 1.10 1.70
0 70 1.— 1.20 1.70 2.10
1 — 1.20 1.40 2.— 2.70
1.10 1.40 1.60 2,10 2.90

I.
II.

III.
IV a) 
IVb)
IV c)
F o I
I.

II.
III.

IV. a)
IV. b)
IV. c)

De ezzel még nincs 
felszámítás, mert t. ...... .
számítják még a kezelési költségekéit 
ami gabonánál 100 korona biztosítót, 
érték után 15 fillér, szőlőnél 100 ko
rona biztosított érték után 30 fillér f 
ezenkívül a szokásos (de nem jogos)

1 Y 6 évi dijak
0.80 * '
0.90
0.80
1.—
1 20
1.40

1.10
1.30
1.10
1.40
1.70
2.—

7.—
9.—
7.—
8.50

10.-
11.—

(krajczárokban):
2.10 “ “
2.50
1.80
2.80
3.40
4.10

2.90
3.50
2.90
3.90
4.80
5.70 
kimerítve a 

a dijakhoz hozzá

7.—
11 —
7.—
850

10.—
11 —

illetéket és a bélyegilletéket.
Nem vagyunk elég optimisták arra, 

hogy ilyen körülmények közöli, ne 
féltsük a magyar gazdaosztályl. háljuk 
előre a következményeket, melyekei 
maga u'án von az a könnyelműség, 
melylyel az országos szövetkekezeti 
jégbizlositás ügyét elejteté a Köztelek
ben. A gazdaközönség fizetni lbg, 
abban a reményben, hogy majd vala
hogy csak megteremtődik a jövő évre 
ez a dolog a köztélki urak kegyel
méből.

>Sajnos, ez az ilézmény a legked
vezőbb körülmények közölt sem léphet 
éleibe ez év folyamán s igy a tanács 
egyelőre csak az lehel, hogy mindenki 
igyekezzék ott biztosítani, ahol a legol
csóbban jön ki,« mondja nem kevés ma- 
licziával a »Köztelek*

Vagyunk bátrak tisztelettel figyel
meztetni laptársunkat arra, hogy a 
• Szegedi orsz. mezőgazdagi kiállításban« 
jobb ügyhöz méltó buzgalmat szívesked
tek tanúsítani azok az urak, akiknek 
módjukban lett volna ennek a buzga
lomnak egy csekély részét a gazdák 
szövetkezeti biztosításának ügyére for
dítani s megteremteni a társulatot és 
étét venni a r.-társaságok merész táma
dásának. Nem akarunk levonni a kiál
lításnak sem érdeméből, sem sike
réből, annyit azonban mégis mon- 
hatunk. hogy a mi mezőgazda
ságunknak nem parádéra, hanem 
pénzre, és pedig igen sok pénzre van 
szüksége. Amikor a gazdaközönség anya
gi érdekeinek megtámadása ellen kell 
védekeznünk, örömmel vettünk volna 
tudomástarról, ha nem csak a kiállí
tásnak, hanem a szövetkezeti biztosítás 
ügyének sikeréről is küldöttek volna 
szét triumfális jelentést —■ onnan a 
Köztelekből. Török Mihály.

Felelős szerkesztő: Dr. A.lföl<ly A.rpá<l 
ügyvéd.

Kiadó-laplulajdonos : Oblát Károly.

Nyilttér.*)
Nyilvános köszönet.
Wlllielni Peren ez gyógyszerész urnák Neun- 
kirchenbcn (Alsó-usztria). az untirln uinath 
kus és nntiurllirltikus (kb’szvény és csnz-elle- 

nes) véltiszíító tea feltalálójának
11a itt a nyilvánosság elé lépek, teszem azt 

először azért, hogy Wilhe'in neunkiicheni gyógy* 
szerész urnák kifejezem leghálásabb köször etemet 
azon jó szolgálatokért, a melyeket az ő vét tisztitó 
teája kínzó csuzos bántiiltnaimban nálam eszközölt: 
másodszor azért, hogy másokat, akik szintén ezen 
gyötrelmes bajban szenvednek, e kitűnő hatása tea* 
ra figyelmessé tegyek. Nem vagyok abban a he y» 
zetben, hogy a gyötiő fájdalmakat, melyek 8 éven 
keresztül minden időváltozás alkalmával t; gjaimban 
jelentkeztek, kellőképen ecsetelhetném, s a melyek* 
tői semmiféle gyógyszer, sem a kénes»fürdők hasz* 
nálata (Becs melletti Badenben) uieg nem szabadi* 
toftak . Álmatlanul forgolódtam ágyamban egész ej* 
szakákon át, étvágyam elenyészett, szemem világa 
e’homályoBodott s minden testi erőm szemolátomás 
megfogyatkozott. A most említett tea négyheti hasz* 
nálata ulán azonban fájdalmaim végkép megszűnt 
tek, egész tosti állapotom pedig most, hihetetlenül 
jobbra fordult. Meg vagyok győződve, hogy a ki 
hasonló betegségben szenved, s bizalmát e teába 
fekteti, annak feltalálóját Wilhelm Ferenc/, urat 
épugy fogja áldani mint én. — Kiváló tisztelettel

Butschein-Streltfeld grófnő
alezredesnő.

Kapható minden gyógyszortárban.

*) 1 ;• t )< 11 tói i<m felel a szerk.
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TUl 899.’
Árverési hirdetményi kivonat.

A zombori kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a zombori első temetkezési egylet vég- 
rchajiiitónak Kozoderovics Milos végre
hajtási szenvedő elleni 100 Irt tőke
követelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir. törvényszék 
területén levő Zomborban fekvő a zombori 
342 számú betétben foglalt Kozodero
vics Milos nevén álló A I. 486 hr. 
104 □ öl kert és 487 hr. 134 ö. i. 
számú ház és i25 □ öl beltelekkel 735 
fit ezennel megállapított kikiáltási ár
ban elrendelte, és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlan az 1899. évi julius hó 
27-IIí napján délután 3 órakor a 
telekkönyvi hatóság árverési helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is el 
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak

Árverési hirdetményi kivonat.
A zomhori kir. törvényszék mint

I telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a zombori első temetkezési egylet vég-

I ' '

I jelölt ingatlan az 1899. évi jlllius hó 
I 27-IIí napján délután 3 órakor a 
|

I <
Árverezni szándékozók tartoznak 

| az ingatlanok becsárának 10 %-át kész- 
| pénzben, vagy az 1881. GO. t. 
| ez. 4-2. § ában jelzett árfolyammal
| számítolt és az 1881 évi november hó 

1-én 3333 sz. a. kell igazságtigyimi- 
| nisteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadék- 
I képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
I letenni, avagy az 1881. LX. I. ez. 170.

§-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előlcges elhelyezéséről kiállítóit 
szabályszerű elismervényt álszolgáltatni.

Zombor, 1899. évi április hó 22 
napján.

A kir. tszék mint Ikvi hatóság.
Radány

kir. (széki bíró.

rebajlalónak Kozoderovics Milos végre
100 Irt tőkehajtást szenvedő elleni 

követelés és jár. iránti végrehajtási
ügyében a zomhori kir. törvényszék 
területén levő Zomborban fekvő a zombori
34-2 számú betétben foglalt Kozodero-
vics Milos nevén álló A I. 486 hr.
104 □ öl kert és 487 hr. 134 ö. i.
számú ház és i25 □ öl beltelekkel 735
fit ezennel megállapított kikiáltási ár
ban elrendelte, és hogy a fennebb meg-

lelekkönyvi hatóság árverési helyiségében
megtartandó nyilvános ái-verésen a
megállapított kikiáltási áron alól is el
adatni fognak.

Árverezni szándékozók

Richter-féie Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ollentállt az idő mogpróbálásának, 
mert már több mint 30 óv óta megbízható, fájdalomcsilla
pító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tag
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bodörzeöle- 
sekre is mindig gyakrabban rondcltotik. A valódi Horgoky- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnovezés alatt, 
nem titkos szer, hanoin Igazi népszerű háziszer, melynok egy 
háztartásban som kellone hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 írt. 
üvegonkénti árban majdnem mindon gyógyszertárban kész
letben van; főraktár: Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisobbórtókü 
utánzat van- forgalomban. KI nem akar megkáro
sodni, az minden ogyos üveget „Horgony" véd
jegy es Richtor ozégjogyzés nélkül mint nem va
lódit utasítsa vissza

RICHTER F.AD.hlirta, ci.ét kitudvari szállítók, RUDOLSTADT. 
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Fontos!

Háziasszonyoknak és vendéglősöknek!
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudomására hozni, hogy helyben

Zrlnyí-ulcza, a Jaltobcsics Mihály úr házában,V A LŐDI 
ktarlsbadi porctzellán.

üzletet nyitottam,
(melynek valódiságáért kezességet vállalok) hol mindennemű 

WPOllCZELLÁN EDÉNTEK-Wi 
a legnagyobb választékban bámulatos olcsó áron kaphatók 
és pedi- 35, 41) és 45 kr. kilója, legfinomabb aranyozott porczellan

GO, 80 kr. 1 írt és 1.20 kilója.
Kérőin a n. é közönségei, hogy ezen alkalmi vélclt el ne mulassza és lessék meg

győződni, hogy milyen olcsó árban lehel nálam venni valódi karlsbadi porczellán edényt. 
W" Nagy Választék. "Wí Tisztelettel

BEITSCHERA.

u ii ■—WRIHMW ’UI
- • .u ■ illl'áu - - -■ ■■. -■ I - '-11* - »*«■■•1 ■ibhW*.!.**

Cégemnek ezen általánosén ismert mottója 
feleimmel szemben az eddigi sorsjátékoknál annyira 

evált, hogy feljogosítva érzem magam a most 
legkezdődő IV. sorsjátékban való részvételre 
ilhivni. A szerencse által különösen kedvelt főgyűjtő
imben eddig a 60.000, 40.000 és több 10.000 
oronás nyeremény nyerstett, Összesen pe- 
ig több mint egy fél miUló korona.

Legközelebbi húzás jj ]. tültÜH SÍIMÉ Ml
ZT —4, 1 ' ’■ ™

Egy egész egy fél egynegyed egy nyolcad
(I. oszt.)

1899. május 18. és 19 én lfrtöOkr



1899. május 11. ZOMBOR és VIDÉKÉ

.A M -A <J Y A i;

ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE
BUDAPEST, Vácz> körút 32. szám.

Ajánlja a in. kir. államvasutak gépgyárában készüli gőzcséplögai uiíuráit, ipari czelokra alkalmas ,,C(minouu<l'* 1<> -omo- 
biljait, teljesen vasból készült sznliunlias'alo / ógépeit, gőzliukoriczaiuorzsolóit, Slibor-íele körfü és zéit. Mi Le

ninül kaszáló- és aiatógemeit. ; továbbá Sack-léle ekéit, vetögépeií, boronáit és cgyébb gazdasági gépeit.
A. i’.j <* u; y z ó ]< i ii g y ii <• ís 1> é ,. (ll (* n t v <9,

Mőratlion
lék czigoretta- ós pipadohányhoz 

Arömmel szíjjá az ember kitűnő tu- 
Újdonságai

* legegészsógei
garetta- és pipadohányba

ek intve azt hogy Mörathon t 
nikotin ártalmas hatását a gyo

morra paralizálja minden do
hányzónak nélkülözhet len 

sz pipadohánynyal vagy 
rész czigaretta-doh.iny- 
nyal kevértetik.

által minden dó
iénak ajánltatik

csomag 30 kr. 
somag 10 kr. külön r 
csomagolás pipadohány 

:ülön czigarettadohánv 
.’röb.ikiildeinény : 10 

bérmentve 1 írt 26 kr.

Viszonteladóknak j óv

Egyed üli készítő :

MÖRATH TIVADAR 
gyógyfűkereskedés, Grácz Vezérképviselö Ma

gyarország és a társországok részére
DVORZSAK JÁNOS, 

beviteli ügynöksége, 
Budapest, VI. Uyár-u. 43.
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Ifj. KOTZÓ PÁL
Budapest, V., Lipót-körnt IS. sz.

píllyaudvnu s llurgitlild kiizeiében.)

A közönségnek pártfogását kérve, 
ajánlja Barrelt R. és fiai féle legújabb 
szerkezeid compound gőzmozgo- 
nyait félstabil- és stabilaink
ban. a melyek 40 százalék tüzelő
anyag megtakarítással dolgoznak.

Gőzmozdonyohat és gőz
cséplőket négyszer fordítható 
acél-dobsinekkel. toldást nem 
igénylő szalma; ázókkat é- 

nagy zsita felülettel, minden 
nagyságban.

X Minden fajta lovas cséplőkészleteket, arató- és vetőgépeket, 
X szecskavágókat, répavágókat és minden más gazdasági

é. közönségnek, hogy

m ű h e 1 yen 1 ben, szemel yes

Nyomásit « fc adó-tnlajdonos Öblftt Károly kÖHyTiíyoindájÁbsn Zoinborb#^

teljes tisztelettel

Obláí Henrik 
férfiszabó Budapestről.

nyitottam.
Nagy raklarl tarlók a legújabb angol és brünni kelmékből; — a ruhák sajti i

j ‘ Vf peket.
I X Vidiken lakó szolid ügynökök kerestetnek!

I i^xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx:

szabó Somborban

Becses tudomására hozom a n.
Zomborbau, Kossuth Lajos-ntcza, a Satojkovits-fe.e ház emeletén,

a takarékpénztárral szemben

Amidőn még a

Vidéki megrendelések pontosan és 
gyorsan eszközöltetnek.

vezetésem alatt készülnek el.

Frakk- és más alkalmi öltönyök 24 
óra alatt, gyász-öltönyök 12 óra alatt 

készülnek el.
legolcsóbb árakról, pontos kiszolgálásról biztosítom, maradtam




